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HNEPEKJIAJJAIIBKI CTPATEI'TI TA TEMATUYHI IT'PYIIH
AHIVMIOMOBHHUX TEPMIHIB T'AJTY3I CTOMATOJIOTTI-IMIVIAHTOJIOTI' T

Anomayia. Cyuacna anenomo8Ha mepmiHoI02is CMOMAMON02ii-iMNAAHMON02IT PO36UBAEMbC
OUHAMIYHO NI BNAUBOM MeXHIUHUX iHHosayil, yugposux mexnonoeiti (CAD/CAM-cucmem, komn 'to-
mepHoi momoepadhii, yughposoeo nianysanmHs iMniaumayii), i Giomamepiailo3Ha6CmMed, HOBUX Xipyp-
2IUHUX NPOMOKONIE T MINCOUCYUNTIHAPHUX NIOX0018, WO CNPUUUHAE 3 '8V 3HAYHOI KiIbKOCMI HOBUX
mepMinis, AKI nompebdyroms a0eK8amHo20 ma YHIQIKOBAH020 Nepexiady VKPaiHCbKOW MOB0I0.
Mema Oocniddcenns — cxapakmepu3zyeamu 0coOIUBOCHI NEPEeKIA0AYbKUX CIMpameiti AH2IOMOBHUX
MmepMiHi8 2any3i cmomamono2ii-imnianmonoeii ma memamuyni ix epynu. Q6’ekm 00cnioxicenHs —
AH2TIOMOBHI mepmiHu 2any3i cmomamonozii-imnaanmonocii. Ilpedmem — nepexnadayvki cmpamezii
AH2TIOMOBHUX MEPMIHI8 2aNy3l CMOMAmMOoNO02ii-iIMNAaHmMonozii, ixui memamuyni epynu. Axmyano-
HICMb 00CNIOJHCEHHS NONACAE 8 PO3POOLEHHT VHIQIKOBAHUX NEPEeKNa0aybKUx cmpameziil aH10MO8-
HUX MepMIHI6 2ay3i CMoMamono2ii-iMnianmonoeii 0 yKpaiHcbko2o MeoOuyHo20 OUCKYPCY, OCKIIbKU
SHAYHY YACMUHY MEOUUHUX HAYKOBUX NYONIKAYIU, NPOMOKONIE IIKYBAHHSA MA KITHIYHUX O0CTIONCEHb Y
yiu eanysi nyoniKyroms aueaiticbKow Mo600. Y nawiil po3sioyi 30iticHeHO meMamuyHy Kiacugikayiro
AH2TIOMOGHUX MEPMIHIB 2aly31 CIOMAMONL02Ii-IMNAAHMON02I], BUOKPEMIEHO AHAMOMIYHI MEePMIHU,
mepmiHy — KOMNOHEHMU IMIJIAHMONO2IYHOT CUCMeMU, MEePMIHU, WO HOMIHYIOMb XIPYPIiuHi npoye-
O0ypU 8 2ay3i CMoMamono2ii-iMnIaHmMonNo2ii; mepminu, Wo HOMIHYIOMb OlAeHOCMUYHI ma Yyugpposi
MEXHONO02Tl, MepMIiHU, WO HOMIHYIOMb Mamepiaiu ma NOKPUmms, mepminu, uwo HOMIHYIOmMb namo-
Jl02TuHi cmanu ma yckaaouenus. Tym cxapakmepuso8ano makoxic nepekiadaybki cmpamezii mepmi-
HI8 2ay3i CMOMAamono2ii-iMnAAHMON0211: MPAHCKPUNYIO / MPanciimepayiro, KaibKy8anHs, Onuco-
8UIL nepeKia0, adanmueHy cmpameziro.

Kniwowuosi cnosa: mepmin, 2anyzs cmomamonoii-iMnianmonozii, nepekiaoaybki cmpameceii,
memamuyHi 2pynu.
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TRANSLATION STRATEGIES AND THEMATIC GROUPS
OF ENGLISH DENTISTRY-IMPLANTOLOGY TERMS

Summary. Due to the technical innovations, digital technologies (CAD/CAM systems,
computed tomography, digital implant planning), and biomaterials science, new surgical protocols,
and interdisciplinary approaches, causing the emergence of diverse new terms that require adequate
and unified translation into Ukrainian, the English terminology of dentistry-implantology develops
dynamically. The purpose of the research is to characterize the features of the translation strategies
of English dentistry-implantology terms and thematic groups. The object of the research is the
English dentistry-implantology terms. The subject is translation strategies and thematic groups of
the English dentistry-implantology terms. The relevance of the research consists in the development
of the unified translation strategies of the English dentistry-implantology terms for the Ukrainian
medical discourse, since a significant portion of medical scientific publications, treatment protocols,
and clinical procedures in this field are published in English. There has been carried out a thematic
classification of the English dentistry-implantology terms in the research. There have been singled
out the following thematic groups: the anatomical terms, the terms components of the dentistry-
implantology system, the terms designating surgical procedures; the terms designating diagnostic
and digital technologies; the terms designating materials and coatings; the terms designating
pathological conditions and complications. There have been characterized the translation strategies
of dentistry-implantology terms in the study: transcription / transliteration, tracing, descriptive
translation, adaptive strategy.

Key words: term, field of dentistry-implantology, translation strategies, thematic groups.

IToctanoBka mpoOgeMHn. AHIIIOMOBHAa TEPMIiHIB rajy3i CTOMATOJIOT1i-IMIUIAHTOJIOTIT 3a

MEMYHA TEPMIHOJIOTIS € OJHHUM 13 HAOIThIIHX
MPOLIAPKIB JIEKCUKHA MOBU. AHIJIOMOBHA TepMi-
HOJIOTisI Tally31 CTOMATOJIOT1i-IMIUIAHTOJIOTIT BXKE
Ha ctafii craHoBieHHsA. Ha mymky Kapma Mima
(Misch, 2021), OinpmIiCTh CyYacHHUX TEpPMiHIB
y CTOMATOJIOT1YHIN IMIUTAHTOJIOT1T MarOTh 1HTEP-
HAIlOHAJIBHUH XapakTep, IpoTe 30epiratTh cre-
nudiuHl cCeMaHTHYHI XapakTepucTuku. Jlocii-
JDKCHHSI aHTITIMCHKUX TEPMIHIB € BOKIUBUM JIJIS
MepeKIa03HaBIIB, OCKUIBKM 3HAaYHA YacTHHA
HAyKOBUX MyOJiKamii, MPOTOKONIB JIiKyBaHHS
Ta KIHIYHUX JOCIIKEHB Y I Tairy3i myOImiKy-
€THCSI AHITTIHCHKOIO MOBOKO. Y CTaTTi PO3MISHYTO
0COOIMBOCTI TIEPEKIay TEPMiHIB rajay3i cCTOMa-
TOJIOT1i-IMIUTAHTONIOTIi 3 aHMIIHChKOI MOBH Ha
YKPaiHCBKY.

AHaqi3 ocTaHHIX JocJilKeHb i my0ui-
Kamii. MenquuHuii iepekiaa, 30KkpemMa B rainysi
CTOMATOJIOT11-IMIUTAHTOJIOTIi, TOTpedy€e BHCO-
KOTO DPiBHSI TOYHOCTI, a/pKe HaBITh MiHIMabHI
HETOYHOCTI MOXYThb MPHU3BECTU O MOMHUIIOK
y KJIIHIYHIA TpakTHIl. 3TiIHO 3 JIOCIIiKEH-
HamMu Bikropii KownoBanosoi (Konosanosa,
2013), agexkBaTHICTh TIEPEKIATy MEIUYHUX TEP-
MiHIB BH3HAUA€ThCS HE JIUIIE JIHTBICTUIHOIO
TOYHICTIO, aje W MparMaTUYHOIO JOPEUHICTIO.
VY maykoBiii posBinmi Omii Tananaii, Bacuns
Jlomymancekoro (Tamamait, Jlomymranchkui,
2024) 3piiicHeHO KiacuQiKalilo aHTIIOMOBHHX

JEKCUYHOIO JIOBXKHHOIO, MiJ SKOI PO3yMIEMO
KUTBKICTh KOpPEHEBHX MOp(EM MOBHO3HAYHUX
ciiB (Cropoxoapko, Cruinernpka, 2006), Hanpu-
KJIaJ, TEpMiHU abutment, fixture — OJTHOKOMIIO-
HEHTHIi, Toxi sk alveolar ridge, augmentation
procedure — OaratrokommoneHTHi. FOmis Tama-
naii, Bacunp Jlonymancbkuii aHanizyoTh abco-
JIOTHY YacTOTy (DYHKITIFOBaHHS TEPMiHIB Pi3HOI
JIEKCUYHOT JOBKHUHH 1 JOXOASTH BHCHOBKY, IIIO
B aHIJIOMOBHIN TEPMiHOJIOT1i Trajay3i CTOMATOJIO-
rii-iMmruianTosorii pyHKIIIOIOTh came 6araToko-
MrioHeHTH1 TepMminu (Tamanaii, Jlonymnrancekui,
2024). docnimkeHHSM aHTJIOMOBHHX TEPMIiHIB
rajgy3i CTOMATOJIOTii-IMIIIaHTOJIOTIT 3alMaucs
3apy0ixkHi (Branemark, Hansson, Adell, Breine,
Lindstrom, Hallén, & Ohman, 1977; Misch,
2021; Newman, 1988) Ta BITUM3HSHI HAyKOBII1
(Konoganoga, 2013; Jlomymancekuii, Tamamnaii,
2024; Tumenko, 2021).

V npocaimxenni FOmi Tamanmaii, Bacuns
JlonmyIraHChKOTO BHOKPEMIIEHO KaTeropii TepMi-
HIB rajy3i CTOMAaTOJIOT1i-IMIUIAHTOJIOT 11

— 3araJbHOMEINYHI (e.g. tissue
regeneration, osseointegration);
— By3bKOCIIemiami3oBaHi (e.g. abutment,

fixture, platform switching);

— OpennoBaHi Ha3Bu (e.g. NobelActive®,
Straumann SLActive®) (Tananaii, Jlomymran-
cbkuit, 2024).
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Ha cporomHi 4acTuHa aHITIOMOBHUX Tep-
MIHIB Tay3l CTOMATOJIOTIi-IMIUIAHTOJIOTIT YiKe
ycTanuiaacs B yKpaiHChKil (paxoBiii MOBI (Hampu-
KJIaJl, ocmeoinmezpayis), TOAl K 1HII TEPMIHU
MOXYTh MaTH Pi3Hi BapiaHTH MEPeKIIaay, Halpu-
KJIaJl, TEpMiH abutment Mae CBOIMH €KBIBAJICH-
TaMH B YKpPAiHCBKiH JIEKCeMU abammenm, 3 '€0-
HY8a4, NPOMemuyHUuLl KOMNOHeHM.

CyyacHa CTOMATOJIOTiSI-IMIUIAHTOJIOTIS SIK
BHCOKOCIICIIIaJII30BaHa Tally3b MEIUIIMHHI XapaK-
TEPUBYETHCS CTPIMKUM PO3BUTKOM, CYIPOBO-
JUKYBaHHUM TIOSIBOIO HOBUX TE€PMIHIB, TIEPEBAXKHO
AHIJIOMOBHOT'O MTOXOJIKESHHSI.

Mera gociiixkeHHsI — cXapaKTepu3yBaTH
0COOIMBOCTI MepeKIaallbKUX CTpaTeriii aHrio-
MOBHHX TEPMIHIB Tally31 CTOMATOJIOTii-IMILIaH-
TOJIOTI{ Ta TEeMaTUYHI TPYTIH.

O0’eKT TOCHTIDKEHHS — aHIJIOMOBHI Tep-
MIHH rany3i CTOMaTOJIOT1i-IMIUIAaHTOJIOT .

IIpeamer — mepeknaganbki —CcTparerii
aHIJIOMOBHMX TEPMiHIB rajry3i CTOMaToJorii-imIi-
JIAHTOJIOTIT Ta TXHI TEMaTHU4HI TPYIIH.

[locraBnena mera nepeadayae BUKOHAHHS
TaKHUX 3aBJaHb:

a) YKJIacTu J001pKy aHIJIOMOBHHX TEPMiHIB
rajxy3i CTOMaTOJIOT1i-IMIIAHTOJIOT11;

0) 3xpilicHUTH Ki1acu@ikalilo TEpMiHIB 3a
TEMaTUYHUM MPUHIUIIOM;

B) BHOKPEMHUTH OCHOBHI MEpEKIaJalbKi
cTparerii TepMiHiIB raixy3i CTOMATOJIOTIi-IMITIaH-
TOJIOTTII.

J:xepenom (hakTHUHOTO MaTepiay Mmociy-
I'yBaJIM Cy4yacHi aHIJIOMOBHI HAyKOBi ITyOuikarii
raixysi cromarosnorii-immanTtosorii (Brdnemark,
Hansson, Adell, Breine, Lindstrom, Hallén,
& Ohman, 1977; Misch, 2021) Ta cioBHUKH
(AHIIIMCbKO-yKPaiHCBKUM  CIIOBHUK —TEpPMIiHIB
3 immmanTodorii, Glossary of Oral Implantology).

Bukaang marepiany. IlepeOyBaroun Ha
CTajii CTAHOBJICHHS, AHTJIOMOBHAa TEPMIHOJIO-
i CTOMATOJIOT1i-IMIIAHTONIOT1] MICTUTH Oararo
HEOJIOTI3MIB  (30KpeMa, aBTOPCHKHUX, yIEpIe
BUKOPHCTAHUX Y KOHKPETHOMY TEKCTi), sIKi He
3adikcoBaHi B TepMiHOTpaiuHMUX HKEeperax.

Kpim Toro, ciij 3a3Ha4uTH, IO 032 YBa-
TOI0 JIOCIIIHUKIB MPAaKTUYHO TepedyBae OIWH
BOXJIMBUI ACMEKT: 1€ThCS MPO TEPMIHOJIOTIY-
HUN CKJIAQIHUK MEIUYHOTO HAyKOBOTO TEKCTY
rajry3i CTOMaToJIorii-IMIJIaHTOJIOT 1.

AKTYaJIbHICTh  JIOCHI/DKCHHS  TOJISITaE
B po3po011i yHi(piKOBaHUX MEepEKIaTabKIX CTPa-

TETii aHIJIOMOBHUX TEPMIiHIB rayry3i CTOMaroo-
T1i-IMIJIAHTOJIOTIT 11 YKPaiHCHKOTO MEIMYHOTO
JUCKYPCY, OCKITBKH 3HAYHY YaCTUHY MEIUIHHIX
HAyKOBHUX ITyOJIIKaIliii, MPOTOKOJIIB JIIKyBaHHS Ta
KIHIYHUX JOCTIKEHBb Y IiH ramy3i ONmpHITIoN-
HEHO aHIIIHCHKOI MOBOIO.

CydyacHa IMIUIAHTOJIOTISI AKTHBHO BHKO-
PHCTOBY€E TEPMIHU JIATHHCHKOTO Ta aHTITIHCHKOTO
MIOXO/KEHb, HAIIPUKIIA: implant — IMIUTaHT / IMII-
naHTar (J1at.); abutment — 3’€qHYBAJBHUHN eIle-
MeHT / abarMmeHT (7ar.); fixture — IMIUIaHT-O-
cHoBa / (ikcTtypa (HEKOPEKTHO KaJIbKOBAHO)
(mat.); bomne graft — KICTKOBUH TpaHCIUIAHTAT
(anrmn.); osseointegration — ocrteoinTerpamis /
3pOIIEHHS 3 KICTKOIO (J1at.); platform switching —
3CcyB IaThopMu / 3MIIIEHHS TPOTETUYHOT TIaT-
¢dbopmu (aHr.).

VY Hamomy JOCIiTKeHH] 3MIHCHEHO TeMa-
TUYHY KiIacu(iKalilo aHIIIOMOBHUX TEPMiHIB
rajxysi cromaronorii-iMrianTosorii. Pe3ynsratu
aHaJi3y Hamoi J00IpKH 3acBiIYYIOTH (YHKI-
IOBaHHS TaKUX TEMaTHYHHUX T'PyN aHIJIOMOBHHX
TEPMIHIB TaTy31 CTOMATOJOT1i-IMIUTAHTOIOT1i:

1. AHaToMiuHi TepMiHu:

alveolar ridge — anbBeonsipauii rpe0iHb;

gingiva — 5ICHa,;

mandibular canal — HUWKHBOIIEICITHUNA
KaHaI;

maxillary sinus — raiiMmopoBa masyxa.

2. KoMnoHeHTH IMILIAHTOJIOTIYHOI CHC-
TeMU:

implant body — Ti110 IMIIJIaHTaTA;

healing abutment — GopmyBad siCeH;

cover screw — 3aryyliKa IMIUTaHTATa;

titanium base — TuTa”HoBa 0asa;

locator attachment — KpiIJIeHHS JIOKaTOp-

HOTO THITY.
3. TepmiHu, 10 HOMIHYIOTH XipypriuHi
npouexypu:
sinus lifting — MAHATTS THAa TaWMOPOBOL
Masyxu;

flap surgery — omepariis 3 (opMyBaHHS
CIIU30BO-OKICHOIO KJIAITS;

bone grafting — XiCTKOBa TIACTHKA;

ridge augmentation — 301ITbIIICHHSI AJIbBEO-
JSIPHOTO rpedeHsl.

4. TepMmiHH, 110 HOMIHYIOTH [iarHoc-
THYHI Ta HU(POBi TEXHOJIOTII:

CBCT (Cone Beam Computed
Tomography)—xoHyCHO-TIPOMEHEBAKOMIT IOTEPHA
ToMorpadis;
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digital impression — i poBHii BiTOUTOK;

surgical guide — XipypriqHuil 11a0I0H;

CAD/CAM design — xoMIT tI0OTepHE MOJE-
moBanHsia CAD/CAM.

5. TepMiHH, 110 HOMIHYIOTH MaTepiaau
Ta NOKPUTTH:

zirconia abutment — UUPKOHIEBUH abar-
MEHT;

titanium alloy — TATAaHOBHIA CIUIAB;

hydroxyapatite coating — TigpoKcHara-
TUTHE TIOKPUTTS,

resorbable membrane —
MeMOpaHa.

6. Tepminu, 110 HOMIHYIOTbH NATOJIOTIYHI
CTAHM TA YCKJIATHEHHSI:

peri-implantitis — Iep1IMIUIaHTHT;

implant failure — BTpara iMIUTaHTaTA;

bone resorption — pe30pOI11is KiCTKH,

Soft tissue recession — peTpaxiliss M’ SIKHX
TKaHWH.

Cepen OCHOBHHMX NepeKiIaJallbKuX CTpa-
TErid, BUKOPUCTOBYBAaHUX Yy Tally31 CTOMATOJIO-
Tii-IMIUTAHTONOT1], BUOKPEMIIIOEMO: TPAHCKPHII-
1if0 / TpaHCHITepallilo, KaJbKyBaHHS, OMUCOBUN
MepeKIIal, alaTUBHY CTPATETiIO.

Tpanckpumiito / TpaHCHITEpaIlil0 BHUKO-
PHUCTOBYIOTH JJIsi MDKHapOIHUX TEpMiHIB 0e3
yCTaJCHUX YKPATHCHKHUX BIATIOBIAHUKIB, HAIpPH-
KIIa;

a) abutment — abaTMeHT;

b) fixture — pixcrypa;

¢) healing cap — X1JTiHT-KeTI;

d) custom abutment — kacTromM-abaTMEHT
(1auBiTyabHUM a0aTMEHT).

Taka mnepeknangaipka crTpareris 30epirae
TEPMIHOJIOTIYHY TOYHICTh, aJleé BUMArae J10/1aTKo-
BUX MOSICHEHb Y TEKCTaX JJisl He(axiBLiB.

KanpKyBaHHS BAKOPUCTOBYIOTH JUISI CTPYK-
TYPHO MPO30PHUX TEPMiHIB, HAPUKIIA;

a) guided bone regeneration — KepoBaHa
KICTKOBa pereHeparis;

b) immediate loading — neraiine HaBaHTa-
KCHHSI;

c) delayed placement — BinTepMiHOBaHE
BCTaHOBJICHHS IMIUTAHTATA.

KanpkyBaHHS cIipHsie Y3TOMIKEHOCTI Tep-
MIHIB 13 YKpaiHCHKOIO MEAUYHOIO TEPMIHOJIOT1Y-
HOIO CUCTEMOIO.

VBaxkaemo, 10 ONUCOBHM NEPEKIIAJ
(mepudpasz) aHIIIOMOBHUX TEPMIiHIB ramay3i CTO-

pe3opOoBaHa

MaTOJIOT1i-IMILIAHTONOT1] JOUUTEHUN ISl TIepe-
KJIaJly HOBUX IOHATH a00 BYy3bKOCIIEIIAJBHUX
TEPMiHiB, HAITPUKIIAM:

a) platform switching — 3mina margopmu
IMIUTaHTaTa 715 3an00iraHHs pe3opOIlii KiCTKH;

b) socket preservation — 30epeXxeHHs aJIbBe-
OJISIPHOTO BIZPOCTKA MiCIIs BUAAJICHHS 3y0a;

C) soft tissue management — TPOUEAYPH
3 M’SIKMMH TKaHHHAMU HaBKOJIO IMIUTAHTATA.

AnanTuBHaA cTpareris (HOpMaTHUBHA ajar-
Talis) nependavyae y3ro/KeHHs 3 HOpMaMu yKpa-
THCHKOI METUYHOT TEPMIHOJIOT11, HAIPUKITA]T:

a) dental implant system — IMIUIaHTOIO-
riYHa CUCTEMA;

b) bone graft material — xicTkoBUil Mare-
piaj i TpaHCIIaHTAaIlii;

c) osseointegration period — mepiox ocreo-
IHTerparii.

VY mepeknanal KIIHIYHUX MPOTOKONIB TaKa
cTpareris 3a0e3rnedye YnTadeIbHICTh 1 BIIMOBII-
HICTh ()aXOBOMY CTaHJIAPTY.

BucnoBku. CydacHy CTOMAaTOJIOTiIO-1MII-
JTAHTOJIOTII0 K BHCOKOCIHEI[iali30BaHy Tally3b
MEIUIMHA ~ XapaKTepU3y€e CTPIMKHH  PO3BH-
TOK, CYNPOBOKYBaHHH 3’SBOI0 HOBUX TEpPMi-
HiB, MEPEBaXHO AaHIIIOMOBHOTO ITOXO/KCHHSI.
Po3poOnienHst  yHi(iKOBaHMX IepeKIagalbKIX
CTpareriii aHIJIOMOBHUX TEPMIHIB rajgy3i cCTOMa-
TOJIOT1i-IMIUTAHTONOTI JJ1s1 YKpaiHCHKOTO MeIny-
HOTO JHCKYpPCY € BKJIMBHM, OCKUIBKH 3HAYHY
YaCTUHY MEIMYHMX HAyKOBHUX ITyOIiKalii, mpo-
TOKOJIIB JIIKYBaHHS Ta KIIHIYHHUX JOCIIKEHBb
y Lii ramy3i myOniKoBaHO aHIIIMCHKOI MOBOIO.
VY nocnikeHHl cXapaKTepu30BaHO IMepeKIiajia-
IbKI CTpaTerii aHIIOMOBHUX TEPMIHIB Traiysi
CTOMATOJIOT1i-IMIUTAHTOJIOTII: TpaHCKPHUMIliO /
TpaHCIITepalilo, KaJlbKyBaHHs, OMUCOBUH Mepe-
KJIaJ1, QIalITHBHY CTPATETiI0; BAOKPEMJICHO TeMa-
TUYHI TPYIH aHIJIOMOBHHUX TEPMiHIB rajiy3i cTo-
MaToJIorii-IMIIJIAHTOJIOTI I, a came: aHaTOMIYHI
TEpPMiHU, KOMIIOHEHTH IMIUIAHTOJOTIYHOI CHC-
TEMH, TEPMiHH, 0 HOMIHYIOTh XIpypriuHi Mpo-
HEeAypH, TEPMiHH, 1[0 HOMIHYIOTH J[IarHOCTUYHI
Ta MU(POBI TEXHOJOT1i, TEPMIHH, IIT0O HOMIHYIOTh
Marepiagy Ta MOKPUTTS, TEPMiHH, L0 HOMIHY-
I0Th IIATOJIOT1YHI CTAaHU Ta YCKJIaTHEHHS.

IlepcneKTUBY TMONATBIIUX JIOCTIIKEHB
BOauaeMoO B aHalli31 CEMaHTHUYHUX XapaKTepHUC-
TUK aHIJIOMOBHHUX TEPMiHIB T'aly3i CTOMATOJIOTi-
1-IMILJIAaHTOJIOT1].
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